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Заседание открывается в 10 ч. 30 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Осуществление положений записки 
Председателя Совета Безопасности (S/2010/507)

Председатель (говорит по-испански): Совет Без-
опасности приступает к рассмотрению пункта своей 
повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово членам Сове-
та Безопасности.

Г-н Гашпар Мартинш (Ангола) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы выразить нашу 
признательность за Ваше эффективное и плодотвор-
ное выполнение обязанностей Председателя Совета 
Безопасности в январе месяце. Г-н Председатель, хочу 
выразить Вам признательность за Вашу взвешенную 
позицию в процессе руководства нашей работой.

В 2015 году мы продолжаем сталкиваться со 
значительными проблемами, с постоянными кон-
фликтами, которые вызывают невыразимые люд-
ские страдания и приводят ко все большему чис-
лу жертв. Смерть, беженцы, перемещенные лица, 
новые и более разнообразные террористические 
угрозы способствуют появление мира, в котором 
наш замечательный научно-технический прогресс 
резко контрастирует с самым отвратительным 
поведением некоторых людей.

Именно с этой двойственной реальностью мы 
сталкиваемся в Совете Безопасности, пытаясь най-
ти решение наиболее сложных проблем нашего 
современного мира. Весьма часто создается впечат-
ление, что те, кто поощряют войну и разрушение, 
возможно, одерживают верх, но мы не должны впа-
дать в отчаяние, потому что международное сооб-
щество доверило нам нелегкую задачу отстаивания 
принципов мира и верховенства права. Я хотел бы 
поделиться своими точками зрения на некоторые 
аспекты, в связи с которыми Совет не выполнил 
своих обязанностей надлежащим образом, с уче-
том его неспособности проявить единодушие и, в 
других случаях, найти общие точки соприкоснове-
ния, чтобы решить, действительно, очень сложные 
вопросы, связанные с войной и поисками мира.

Продолжающийся кризис в Сирии, эскала-
ция напряженности на Ближнем Востоке, включая 

палестинский вопрос, ухудшение ситуации в Йеме-
не, растущая угроза со стороны организации «Ислам-
ское государство Ирака и Аш-Шама» и усиливающи-
еся угрозы в связи с ситуациями в Мали, Демокра-
тической Республике Конго и Центральноафрикан-
ской Республике являются тяжким бременем, перед 
лицом которого мы должны продолжать действовать 
максимально решительно и эффективно, с тем чтобы 
уменьшить растущие угрозы конфликта и связанной 
с ними гуманитарной катастрофы.

В настоящее время мы по-прежнему глубоко 
озабочены отсутствием единства в Совете, необхо-
димого для того, чтобы выработать эффективное 
политическое решение конфликта в Сирии. Несмо-
тря на то, что достигнут значительный прогресс в 
ликвидации сирийской программы химического 
оружия, не было достигнуто никакого реального 
прогресса в деле поиска политического решения, 
которое остается наилучшим способом продвиже-
ния вперед. Мы продолжаем настоятельно призы-
вать членов Совета проявить единодушие и способ-
ствовать достижению дипломатического и мирного 
решения сирийского кризиса посредством диалога 
и переговоров.

Мы также озабочены отсутствием существен-
ного прогресса в возобновлении мирных пере-
говоров между Израилем и Палестиной, что тоже 
вызвано отсутствием единой позиции в Совете и 
его неспособностью продвинуться вперед в деле 
поддержки решения на основе сосуществования 
двух государств для Израиля и Палестины.

Йемен, который находился на верном пути, веду-
щем к демократической реформе, медленно выходит 
из-под контроля. В данном случае Совет Безопасно-
сти также должен быть более настойчивым с учетом 
опасности продвижения террористов «Аль-Каиды» 
вглубь Аравийского полуострова.

К счастью, Совет Безопасности смог сохранить 
свое единство в борьбе против терроризма. Рас-
пространение террористических групп, таких как 
ИГИШ, «Аль-Каида» и «Боко харам», в том числе, 
и тревожный рост диапазона и масштабов их опера-
ций представляют серьезную угрозу для мирового 
сообщества. Мы должны сохранить наше важное 
единство в этой борьбе, которая касается нас всех.

Несмотря на то, что наблюдался значительный 
прогресс в отношении миротворческих миссий в 
Африке, у нас вызывает озабоченность неустойчивый 
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характер многих ситуаций. В Демократической 
Республике Конго Демократические силы освобож-
дения Руанды, несмотря на предъявленное им уль-
тимативное требование разоружиться и сдаться, про-
должают бросать вызов Совету Безопасности. Мы не 
должны допускать, чтобы это продолжалось.

Еще одна ситуация, когда международное 
сообщество и Совет Безопасности пытаются спо-
собствовать достижению мирного соглашения, в 
Центральноафриканской Республике, пока не при-
вела к значительным результатам.

В Бурунди также по-прежнему наблюдаются 
политические беспорядки в преддверии парламент-
ских и президентских выборов, запланированных в 
настоящее время, соответственно, на май и август 
2015 года, что требует приверженности Совета Без-
опасности обеспечению безопасности в ходе изби-
рательного процесса.

Что касается Мали, то там отмечается тяжелая 
ситуация, характеризующаяся действиями терро-
ристов, нападениями на миротворцев и огромными 
проблемами в плане участия в значимом полити-
ческом процессе. Мы приветствуем роль Алжира 
в руководстве усилиями по достижению мирно-
го решения.

Что касается угрозы «Боко харам», то Совет 
Безопасности, наконец, принял ответные меры. 
Теперь мы должны наращивать наши усилия по 
оказанию странам региона помощи в противосто-
янии этой террористической группе, которая при-
несла столько страданий и разрушений.

В Центральной и Западной Африке ближай-
шее будущее характеризуется неопределенностью 
с учетом того, что в ряде стран ожидается прове-
дение выборов, требующих твердой поддержки и 
приверженности со стороны специальных предста-
вителей Генерального секретаря и политических 
миссий в этих регионах, подкрепленных миссиями 
по оказанию добрых услуг, с тем чтобы предотвра-
тить потенциальные конфликты, связанные с этими 
избирательными процессами.

Прежде чем завершить выступление, я хотел бы 
упомянуть важные прения, посвященные инклюзив-
ному развитию в интересах поддержания между-
народного мира и безопасности, а также посткон-
фликтному миростроительству. Мы согласны с тем, 
что инклюзивное развитие играет ключевую роль 

в предотвращении конфликтов и в обеспечении 
долгосрочной стабильности и мира. Что касается 
постконфликтного миростроительства, то успешное 
осуществление программ разоружения, демобили-
зации и реинтеграции бывших комбатантов, учет 
гендерной проблематики и поощрение диалога и 
плюрализма являются необходимыми элементами 
укрепления мира.

В заключение хочу отметить, что мы в полной 
мере привержены деятельности Совета Безопас-
ности и поощрению его единства как предпосылке 
эффективного решения основополагающей пробле-
мы — поддержания международного мира и без-
опасности. Мы будем продолжать сотрудничать с 
нашими партнерами в Совете с целью урегулирова-
ния как текущих, так и вновь возникающих ситуа-
ций наиболее эффективным образом.

Г-н Маклей (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, как недавно избран-
ный член Совета Безопасности, завершающий свой 
первый месяц работы, Новая Зеландия благодарит 
Чили за весьма умелое руководство работой в тече-
ние января месяца, причем не в последнюю очередь 
в ходе тематических прений, проведению которых 
Вы содействовали, и за важный визит в Гаити, кото-
рый Вы предложили — все это предоставило нам 
очень много ценной информации. Мы также выра-
жаем Вам признательность за проведение заседаний 
в короткие сроки, когда возникает необходимость, 
и использование Вами в полном объеме имеющего-
ся инструментария, с тем чтобы государства-члены 
могли неофициально участвовать в обсуждении кри-
тически важных возникающих вопросов.

В этой связи я хотел бы отметить неофици-
альный интерактивный диалог по Следственной 
комиссии для Центральноафриканской Республики 
и заседание по формуле Аррии, посвященное пра-
вам человека и операциям по поддержанию мира.

Очень важно, чтобы Совет, выполняя свои 
повседневные обязанности, не упускал из виду ту 
ответственность, которую он от имени всех членов 
Организации Объединенных Наций несет за опера-
тивное реагирование на возникающие угрозы миру 
и безопасности. Новая Зеландия призывает членов к 
тому, чтобы при возникновении срочных вопросов, 
требующих нашего внимания, они работали коллек-
тивно и конструктивно в интересах быстрого дости-
жения согласия относительно публичной позиции 
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Совета. Например, тогда, когда на прошлой неделе 
мы хранили молчание в отношении, несомненно, 
серьезнейших вопросов — я, в частности, имею в 
виду события в Нигерии, Йемене и Ливане — и когда 
мы не сумели прийти к согласию даже по самым про-
стым формулировкам с выражением осуждения или 
обеспокоенности, целесообразность существования 
Совета могла бы быть поставлена под сомнение. 
Наши оперативные действия и единодушие позволят 
обеспечить эту неизменную релевантность. Гово-
ря это, я полностью присоединяюсь к аналогичным 
замечаниям, сделанным моим коллегой, представи-
телем Анголы.

Если говорить о работе Совета в январе, то 
Новая Зеландия с весьма глубокой озабоченностью 
отмечает ряд вопросов, и не в последнюю очередь 
зверства, постоянно совершаемые «Боко Харам». 
Мы приветствуем усилия, которые Нигерия и реги-
он прилагают для борьбы с этой угрозой, включая 
создание многонационального подразделения осо-
бого назначения. «Боко Харам», вне всякого сомне-
ния, несет серьезную угрозу международному миру 
и безопасности, поэтому Новая Зеландия надеется, 
что Совет будет поддерживать региональные уси-
лия по борьбе с этой угрозой и протянет руку помо-
щи Нигерии в ее борьбе с «Боко Харам».

В отсутствие регулярных брифингов по вопро-
сам предотвращения конфликтов Совету очень важ-
но использовать любые другие возможности для 
получения от Секретариата информации о новых 
проблемах, в том числе, при необходимости, в рам-
ках пункта «Прочие вопросы». Мы приветствуем 
такую практику, которая применялась в январе, в 
частности в связи с Йеменом, которому мы посвя-
тили два таких оперативно проведенных брифинга. 
Совершенно очевидно, что Совету с его перегружен-
ной повесткой дня нужно найти баланс между своев-
ременным реагированием на события на основе при-
нятия документов и заявлений и обеспечением того, 
чтобы они отражали мнения всех 15 членов.

В этой связи Новая Зеландия благодарит своих 
коллег по Совету, постоянных и непостоянных, за 
их текущую работу в качестве кураторов по кон-
кретным вопросам и ситуациям. Это — важная 
работа от имени Совета. Тем не менее, мы считаем 
принципиально важным, чтобы всем членам предо-
ставлялось достаточно времени для изучения офи-
циальных и неофициальных документов, особенно 
когда соответствующие сроки хорошо известны, 

неизменны и установлены заранее, например, даты 
продления мандатов, и чтобы у членов Совета было 
достаточно времени для переговоров с глазу на глаз 
по соответствующим текстам.

Заседания по подведению итогов могут быть 
для нас ценной возможностью для анализа мето-
дов нашей работы в истекшем месяце и для поис-
ка путей совершенствования этих методов. Кроме 
того, отдельные публичные, и потому транспарент-
ные, самоанализы могут также давать большему 
числу государств — членов Организации Объ-
единенных Наций определенное представление о 
работе Совета, особенно если учесть, что весьма 
большую часть нашей работы мы неизбежно про-
делываем на консультациях, обмениваясь элек-
тронными сообщениями или проводя заседания в 
рамках небольших неофициальных групп членов 
Совета. Новая Зеландия считает, что этот итоговый 
формат заседаний действительно полезен, и не в 
последнюю очередь с точки зрения прозрачности, 
полагая также при этом, что нам нужно прилагать 
еще больше усилий для обеспечения динамичности 
и актуальности таких заседаний. Мы, в частности, 
предлагаем будущим председателям подумать о 
возможности рекомендовать Совету проводить эти 
заседания в открытом режиме, чтобы представите-
ли региональных групп могли участвовать в них 
согласно правилу 39 и давать свою оценку того, как 
Совет выполняет свою работу от их имени.

Г-н Ханифф (Малайзия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, 
за созыв этого заседания по подведению в откры-
том формате итогов работы в январе 2015 года. Как 
Малайзия уже ранее заявляла, открытые заседания 
подобного характера обеспечивают более высокий 
уровень прозрачности и дают лучшее представле-
ние о работе Совета, особенно странам, которые 
не являются его членами, и другим заинтересован-
ным сторонам. Мы будем и впредь поддерживать 
практику проведения таких заседаний. Я хотел бы 
также воспользоваться этой возможностью, чтобы 
поблагодарить Вас лично, Кристиан, и всю Вашу 
команду из Представительства Чили за руковод-
ство нашей работой в Совете в январе с большим 
профессионализмом, мудростью и терпением.

В то же время я хотел бы поблагодарить Вас и 
посла Саманту за брифинги о недавней миссии Сове-
та в Гаити (см. S/PV.7372), которая, на наш взгляд, 
прошла гладко и успешно. Малайзия разделяет 
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мнение о том, что поездка Совета в Гаити была очень 
своевременной. Мы считаем, что она дала гаитян-
ским сторонам необходимый импульс к продолже-
нию мирных переговоров с целью урегулирования 
их разногласий и выхода из тупика в рамках рефор-
мы избирательной системы, который слишком долго 
не позволяет стране раскрыть свой политический и 
социально-экономический потенциал.

Малайзия также благодарит Чили за организа-
цию трех открытых прений в период ее председа-
тельства. Темы этих прений — положение на Ближ-
нем Востоке (см. S/PV.7360), инклюзивное развитие 
и поддержание международного мира и безопасно-
сти (см. S/PV.7361) и защита гражданских лиц — это 
текущие вопросы, в обсуждении которых страны, 
не являющиеся членами Совета, приняли широкое 
участие, что говорит о важности этих вопросов.

Сейчас я хотел бы поделиться некоторыми сооб-
ражениями, мыслями и опытом, которые Малайзия 
накопила с момента начала своей работы в Совете 
около месяца назад. Первое соображение касается 
того, как быстро проходит время, когда являешься 
членом Совета. Во-вторых, хотя об этом уже гово-
рилось ранее, я считаю необходимым это повторить. 
Рабочая нагрузка Совета со временем возросла и 
продолжает расти. То, что Совет постоянно рабо-
тает и чаще собирается для обсуждения различных 
вопросов и ситуаций, стоящих в его повестке дня, 
говорит о важности и центральности его роли в деле 
обеспечения и поддержания международного мира и 
безопасности. Учитывая эту колоссальную и серьез-
нейшую ответственность, Совет обязан и впредь 
обеспечивать свою способность самым надлежащим 
образом, эффективно и своевременно реагировать на 
стоящие перед ним проблемы и решать их.

Как Вы, г-н Председатель, правильно отметили, 
Совет принял ряд важных резолюций и сделал зна-
чительное число важных заявлений о своей позиции 
относительно различных разворачивающихся или 
обостряющихся ситуаций во всем мире. Например, 
мы напоминаем, что в этом месяце Совет принял 
несколько важных резолюций — резолюцию 2196 
(2015) о ситуации в Центральноафриканской Респу-
блике, резолюцию 2197 (2015) по Кипру и резо-
люцию 2198 (2015) по Демократической Респу-
блике Конго. В этой связи наша делегация хотела 
бы подчеркнуть, что качество резолюций Совета 
зависит от их осуществления и последующих дей-
ствий. Малайзия надеется, что все соответствующие 

стороны будут привержены выполнению положе-
ний этих резолюций. Совет обязан быть бдитель-
ным, отслеживая ход выполнения своих резолюций, 
и мы должны, не колеблясь, рассматривать случаи 
их невыполнения.

Кроме того, Совет также обсудил ряд вопро-
сов и ситуаций и сделал в связи с ними множество 
заявлений для печати. Мы разделяем углубляющу-
юся озабоченность Совета заметным ростом числа 
террористических нападений по всему миру. Кроме 
того, мы глубоко обеспокоены эскалацией воору-
женных конфликтов и насилия в некоторых странах 
мира. В этой связи мы разочарованы тем, что Совет 
не смог достичь консенсуса в отношении обостря-
ющейся ситуации в Йемене. В то же время ухуд-
шающиеся гуманитарные ситуации в некоторых 
конфликтных зонах, включая Палестину, Сирию 
и Украину, по-прежнему занимают весьма важное 
место в повестке дня Совета. Глубокое расхожде-
ние мнений в Совете относительно этих ситуаций 
вызывает озабоченность. Вчерашний инцидент, 
происшедший на юге Ливана, является еще одним 
суровым напоминанием о том, насколько хрупкой 
является нынешняя ситуация на Ближнем Востоке.

Идя вперед, мы надеемся, что члены Совета 
будут продолжать прилагать усилия для сглажива-
ния разногласий, с тем чтобы Советом мог выполнять 
свои уставные обязанности. Малайзия подтверждает 
свою готовность вносить свой вклад в этом плане.

Что касается рабочих методов, то Малайзия с 
удовлетворением отмечает, что Совет продолжает 
использовать современные технологии, в том числе 
средства видеосвязи, для поддержания контактов и 
взаимодействия со структурами Организации Объ-
единенных Наций, работающими на местах. Мы 
считаем, что такую практику следует продолжать. 
Мы также отмечаем, что во многих случаях в целях 
урегулирования некоторых разворачивающихся 
ситуаций Совет реагирует оперативно, в том чис-
ле делая заявления для печати на раннем этапе. Мы 
считаем, что незамедлительная реакция со сторо-
ны Совета является одной из важных характерных 
черт его работы, и поэтому эта тенденция должна 
сохраняться. Малайзия отмечает, что пункт повест-
ки дня под заглавием «Любые другие вопросы» 
по-прежнему используется странами для обсужде-
ния определенных вопросов на чрезвычайной или 
неотложной основе. Мы поддерживаем дальней-
шее использование этой практики, поскольку это 
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дает Совету возможность проводить чрезвычайные 
заседания и оперативно реагировать на возникаю-
щие проблемы и изменяющиеся ситуации.

Мы также отмечаем созыв по инициативе Лит-
вы заседания по формуле Аррии, посвященного 
роли правозащитных компонентов в рамках мис-
сий Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира и политических миссий. Мы ценим 
предоставленную возможность обмениваться мне-
ниями с коллегами на местах, в частности в отно-
шении того, каким образом Совет мог бы более 
эффективно поддерживать не только их мандаты, 
но и мандаты миротворческих и политических мис-
сий в целом. Мы считаем, что можно более активно 
использовать формат формулы Аррии.

В заключение я хотел бы вновь выразить 
искреннюю признательность нашей делегации Вам, 
г-н Председатель, и Вашим сотрудникам за образ-
цовое руководство работой Совета в этом месяце. 
Для нас было большим удовольствием и честью 
работать с Вами в интересах реализации целей и 
задач Совета. Я хотел бы также воспользоваться 
этой возможностью, чтобы поздравить делегацию 
Китая с предстоящим вступлением на должность 
Председателя Совета в следующем месяце. Малай-
зия готова работать в тесном контакте с Китаем 
и всеми членами Совета для достижения наших 
общих целей и задач. 

Г-н Чжао Юн (Китай) (говорит по-китайски): 
Г-н Председатель, Китай благодарит Вас за созыв 
этого итогового заседания. Мы высоко оцениваем 
руководящую роль делегации Чили как Председа-
теля в этом месяце, которая способствовала успеш-
ному проведению работы в Совете. Китай будет 
выполнять функции Председателя в феврале, и мы 
сделаем все возможное для того, чтобы обеспечить 
успех нашей работы в следующем месяце. Мы наде-
емся, что мы и впредь будем получать всяческую 
поддержку со стороны всех коллег в Совете.

Что касается работы в этом месяце, то я хотел 
бы остановиться на трех вопросах.

Во-первых, в контексте положения на Ближнем 
Востоке Китай глубоко обеспокоен медленными 
темпами  продвижения ближневосточного мирного 
процесса. Я сожалею о том, что Совету не удалось 
принять проект резолюции S/2014/916 по вопросу о 
Палестине, представленный Иорданией от имени 
Группы арабских государств (см. S/PV.7360). Тупик 

в мирных переговорах неизбежно приведет к даль-
нейшей эскалации. Китай надеется на то, что как 
палестинцы, так и израильтяне будут придержи-
ваться стратегического курса на установление 
мира, не свернут с избранного пути мирных пере-
говоров, а также пойдут на компромисс и в кратчай-
шие сроки возобновят мирные переговоры. Между-
народное сообщество должно укреплять коорди-
нацию и придерживаться непредвзятого подхода в 
усилиях, направленных на то, чтобы помочь обеим 
сторонам восстановить доверие. Совет Безопас-
ности должен взять на себя необходимую ответ-
ственность и играть активную роль в  содействии 
мирным переговорам, прекращении оккупации и 
восстановлении Газы. Китай готов сотрудничать 
с международным сообществом и вносить более 
весомый вклад в усилия по изысканию решения 
вопроса о Палестине.

В последнее время ситуация в плане безопас-
ности на ливано-израильской, а также на сирий-
ско-израильской границах также вызывает тре-
вогу. Китай настоятельно призывает все страны и 
все стороны соблюдать соответствующие резолю-
ции Совета и соглашение о прекращении огня, а 
также проявлять сдержанность и избегать любых 
действий, которые могли бы привести к эскалации 
напряженности, с тем чтобы в этих странах можно 
было восстановить спокойствие.

Во-вторых, что касается Африки, то Совет 
также рассмотрел вопрос о ситуации в Мали 
(см. S/PV.7355), в Кот-д’Ивуаре (см. S/PV.7358), Бурун-
ди (см. S/PV.7364) и Демократической Республике 
Конго (см. S/PV.7367), а также о работе Отделения 
Организации Объединенных Наций для Западной 
Африки (см. S/PV.7357) и другие темы, касающие-
ся Африки. В этом году многие африканские стра-
ны планируют провести выборы, которые привле-
кут внимание международного сообщества. Китай 
выражает надежду на то, что Организация Объеди-
ненных Наций и международное сообщество будут 
активно заниматься превентивной дипломатией, 
укреплять контакты с соответствующими страна-
ми и оказывать им помощь с целью успешного про-
ведения выборов в этих странах. Китай высоко оце-
нивает уникальную и важную роль, которую Афри-
канский союз и другие африканские региональные 
и субрегиональные организации играют в урегу-
лировании региональных и внутренних конфлик-
тов. Мы надеемся, что международное сообщество 
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будет укреплять сотрудничество и координацию 
с соответствующими региональными организаци-
ями в Африке в интересах совместного решения 
региональных проблем, а также сохранения мира и 
стабильности в Африке.

В-третьих, что касается Йемена, то Китай глу-
боко обеспокоен резким ухудшением ситуации в 
этой стране. В настоящее время главной приоритет-
ной задачей для всех сторон в Йемене являются про-
явление сдержанности и отказ от действий, кото-
рые могут привести к эскалации напряженности. 
Им также стоит не упускать из виду долгосрочные 
интересы своей страны и ее народа; преодолеть раз-
ногласия в рамках диалога и консультаций; в пол-
ном объеме осуществить Соглашение об установ-
лении мира и национальном партнерстве, итоговый 
документ Конференции по национальному диалогу 
и инициативу Совета сотрудничества стран Зали-
ва (ССЗ); а также прийти к консенсусу в отноше-
нии будущего страны. Мы поддерживаем усилия 
Специального советника Генерального секретаря 
по Йемену г-на Беномара по оказанию посредничес 
ких и добрых услуг. Мы также благодарим страны 
ССЗ и других международных партнеров за кон-
структивную роль, которую они играют в содей-
ствии скорейшему восстановлению стабильности 
в Йемене. Китай будет укреплять координацию с 
заинтересованными странами и призывать Совет 
играть активную роль в содействии нахождению 
решения йеменского вопроса.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Мы бла-
годарим Вас лично и всю возглавляемую Вами 
делегацию Чили за умелое и эффективное выполне-
ние председательских функций в уходящем месяце, 
который вновь отмечен насыщенной повесткой дня 
Совета Безопасности. Остановлюсь на ряде узло-
вых моментов.

B качестве одного из центральных пунктов 
нашей программы отмечаем проведение засе-
дания по проблематике инклюзивного развития 
(см. S/PV.7359). Согласны с тезисом, что взаимос-
вязь задач по обеспечению безопасности, защиты 
прав человека и развития приобретает особую акту-
альность в период постконфликтного восстанов-
ления государств, и Организация Объединенных 
Наций при этом должна играть центральную коор-
динирующую роль. Само же миростроительное 
содействие должно ориентироваться на выработан-
ные национальными правительствами приоритеты 

и быть нацелено на наращивание национальных 
потенциалов. В то же время хотели бы вновь при-
звать к осмотрительности при обсуждении вопро-
сов развития в рамках непрофильных форматов, в 
частности в Совете Безопасности. Мы последова-
тельно выступаем за эффективное разделение труда 
между основными органами Организации Объеди-
ненных Наций и обсуждение в Совете Безопасно-
сти только ситуаций, имеющих прямое отношение 
к непосредственной угрозе международному миру 
и безопасности.

Продуктивно прошли и дебаты Совета Безопас-
ности по другой актуальной смежной теме — миро-
строительству. Подтверждаем нашу оценку, что 
главными целями государств, переживших «горя-
чую» фазу конфликта, являются закрепление 
национального примирения и восстановление 
безопасных и благоприятных условий жизни для 
всего населения страны. Это абсолютно необхо-
димо, чтобы избежать рецидивов вооруженно-
го противостояния.

В январе мы вновь не услышали хороших ново-
стей с Ближнего Востока. Уже почти год, как пале-
стинцы и израильтяне прекратили переговорные 
контакты, и отчуждение между ними лишь растет. 
Продолжает деградировать положение «на земле». 
По-прежнему пребывают в «подвешенном» состоя-
нии и вопросы, связанные с нормализацией вокруг 
сектора Газа после кровопролитного конфлик-
та летом 2014 года. В этих условиях должна быть 
использована любая возможность для разблокиро-
вания мирного процесса. Мы, в частности, актив-
но работаем в интересах скорейшего проведения 
министерского заседания «квартета». Более пред-
метной должна быть и работа Совета Безопасности 
по ближневосточному урегулированию. 

Новый повод для озабоченности — эскала-
ция обстановки на границах Израиля с Ливаном и 
Сирией. Призываем все стороны к сдержанности 
и осмотрительности. Мы понимаем, что эмоции 
накалены, но допустить возникновения еще одно-
го очага острого противостояния регион не может. 
Это чревато его полной дестабилизацией на фоне 
растущих террористических угроз. Выражаем 
соболезнования делегации Испании в связи с гибе-
лью вчера испанского миротворца из Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане.
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Крайне негативно влияет на ситуацию на 
Ближнем Востоке и затянувшийся сверх всякой 
меры сирийский конфликт. Хотели бы в очередной 
раз подчеркнуть, что единственный путь к прекра-
щению конфликта пролегает через диалог. Чтобы 
на деле запустить процесс национального прими-
рения, должны быть использованы любые возмож-
ности. В этой связи мы приложили немало сил для 
запуска межсирийских консультативных контактов 
в Москве. Усилия России по содействию сирийско-
му урегулированию абсолютно транспарентны. 
Мы всегда открыты для взаимодействия на осно-
ве принципов Устава Организации Объединенных 
Наций со всеми, кто заинтересован также искрен-
не оказывать поддержку усилиям по завязыванию 
процесса политического урегулирования. 

Все должны понимать: этот процесс будет дли-
тельным, сложным и потребует дополнительных 
усилий по формированию действительно резуль-
тативного формата диалога. Не все представители 
оппозиции, приглашенные в Москву, смогли при-
ехать. Мы не делаем из этого большой проблемы. 
Усилия по продвижению общенационального диа-
лога будут продолжены. И не только нами. Мы 
видим «добавленную стоимость» в шагах, пред-
принимаемых руководством Египта. Будем привет-
ствовать усилия и любых других государств или 
организаций, нацеленные на создание оптималь-
ных условий для общенационального инклюзивно-
го диалога, в рамках которого сирийцы сами будут 
договариваться. Видим также потенциал в миссии 
Специального посланника Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций по Сирии г-на 
де Мистуры, который продвигает целый ряд инте-
ресных идей, требующих, конечно, согласования со 
всеми заинтересованными сторонами.

Дважды в этом месяце Совет возвращался к 
ситуации на Украине. K сожалению, дискуссии вновь 
носили крайне политизированный характер, a тра-
гедии, произошедшие там в последнее время, стали 
лишь поводом для нагнетания истерии, a не честного 
разговора об истинных причинах внутриукраинско-
го кризиса и путях выхода из него. Вновь проявилась 
порочная практика, когда в гуманитарные по сути 
документы нашими коллегами включались заведо-
мо непроходные положения — c исключительной 
целью достижения сомнительного пропагандист-
ского эффекта. Уверены, что реальные результаты в 
урегулировании могут быть достигнуты только через 

прямой диалог Киева c Донецком и Луганском, от 
которого украинские власти пока всячески уклоня-
ются, явно взяв губительный курс на силовое пода-
вление и удушение Юго-Востока. Без инклюзивного 
политического процесса, в рамках которого должны 
быть обсуждены параметры конституционной рефор-
мы, как того требуют Женевское заявление и мин-
ские договоренности, национального примирения на 
Украине не достигнуть.

В заключение хотели бы вновь поприветство-
вать присоединившиеся к нам 1 января делегации 
Анголы, Венесуэлы, Испании, Малайзии и Новой 
Зеландии, которые c самого начала стали вносить 
полезный вклад в работу Совета. Желаем всяческих 
успехов делегации Китая, которой предстоит воз-
главить Совет в феврале. Заверяем ее в нашей пол-
ной поддержке.

Г-жа Мурмокайте (Литва) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я присоединяюсь к своим колле-
гам, выражая признательность нашей делегации Вам 
лично и Вашей делегации за эффективное руковод-
ство Советом в текущем месяце. Значительная часть 
работы Совета в январе была проведена в форматах 
открытых прений и открытых брифингов, включая 
открытый брифинг председателей комитетов по 
санкциям. Мы также ценим то, что в период своего 
председательства Вы применяли формулу Аррии и 
провели интерактивные диалоги, и признательны за 
любезные слова нашего малазийского коллеги отно-
сительно заседания, организованного по формуле 
Аррии нашей делегацией.

Хотя к проведению обзорных брифингов в 
начале месяца Совет, как представляется, перестал 
прибегать, вчерашняя инициатива Департамента по 
политическим вопросам кратко проинформировать 
Совет о ситуации в Непале стала, с нашей точки 
зрения, полезным напоминаем о том, почему такой 
формат необходим. Поскольку Совету по-прежнему 
приходится иметь дело с все более многочисленны-
ми кризисами и все более широким географическим 
распространением конфликтов, самым большим 
со времен Второй мировой войны числом переме-
щенных лиц и настоятельной необходимостью ока-
зания им гуманитарной помощи, нам надо в сроч-
ном порядке вновь сконцентрировать внимание на 
предотвращении. Мобилизовать финансовые сред-
ства и задействовать воинские подразделения для 
проведения операций по поддержанию мира стано-
вится все трудней, и если мы не усовершенствуем 
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систему раннего предупреждения Организации 
Объединенных Наций и не укрепим ее способность 
предотвращать конфликты, несоответствие между 
срочными нуждами и нашей способностью удов-
летворять эти нужды будет только углубляться, что 
будет иметь трагические последствия.

Поэтому мы приветствуем практику постоян-
ного проведения Департаментом по политическим 
вопросам неофициальных брифингов, брифингов 
по «прочим вопросам» и использование им любых 
других форматов, которые могли бы послужить цели 
привлечения внимания Совета к потенциальным 
кризисам и конфликтам уже на ранних этапах, т.е. 
до их возгорания, в целях скорейшего определения 
соответствующих превентивных мер. Обсуждение в 
Совете ситуаций в тех или иных странах не должно 
восприниматься последними как своего рода стигма, 
которой необходимо до последнего избегать любой 
ценой, пока не станет поздно. Наоборот, это следу-
ет считать превентивной и полезной мерой, которая 
позволяет в значительной мере снижать потери, осо-
бенно людские потери, и добиваться успехов в дол-
госрочной перспективе.

В Йемене положение дел резко изменилось в 
текущем месяце. Страна, которая всего год назад 
считалась примером успеха, была отброшена дале-
ко назад, когда президент и премьер-министр ушли 
в отставку со своих постов, и оказалась на грани 
раскола. Совет предупреждали о непрекращаю-
щейся подрывной деятельности бывшего президен-
та Салеха и о последствиях силового продвижения 
вперед группировки «Аль-Хути», в том числе о рас-
ширении масштабов воинствующего сектантства, 
укреплении позиций террористов и даже расколе 
самого государства.

Итоги национального диалога стали результатом 
легитимного и инклюзивного процесса, и если мы 
хотим добиться в Йемене надежного мира и устойчи-
вого развития, просто отказаться от них нельзя. Нам 
надо добиваться от всех политических субъектов в 
Йемене согласования и, что важнее всего, строгого 
соблюдения новых и четких временных параметров 
ключевых этапов преобразований. Любая согласо-
ванная «дорожная карта» должна быть подкреплена 
надежными средствами обеспечения ее реализации. 
В противном случае все заявления Совета будут и 
впредь восприниматься как пустые угрозы.

Некоторые из наших коллег коснулись вопроса 
об авторитете и релевантности Совета, как это сде-
лал, например, наш коллега из Новой Зеландии. Мы 
считаем весьма прискорбным тот факт, что на этом 
критическом этапе Совету несколько дней назад не 
удалось согласовать заявление о последних собы-
тиях в Йемене и продемонстрировать свое единство 
как раз тогда, когда это было наиболее необходимо. 
В следующем месяце Совет должен провести обзор 
режима санкций в отношении Йемена, который 
был введен для содействия предотвращению имен-
но того, что произошло в этой стране, т.е. чтобы не 
допустить срыва саботажниками переходного про-
цесса. Именно это нам и не удалось сделать. Счита-
ем, что пора провести серьезное обсуждение наших 
последующих действий и шагов, с тем чтобы Совет 
не утратил своего авторитета и своего влияния на 
эту весьма нестабильную и потенциально взрывоо-
пасную ситуацию.

В текущем месяце Совет продлил режим санк-
ций в отношении Центральноафриканской Респу-
блики. Я хочу особо отметить замечательную рабо-
ту Группы экспертов, подготовившей убедительный 
доклад и представившей 19 записок с изложением 
обстоятельств дел. Хотя в последние несколько дней 
из Центральноафриканской Республики и поступа-
ют некоторые позитивные сигналы, в общем обста-
новка остается чрезвычайно нестабильной, о чем 
свидетельствуют недавние похищения министров 
и постоянные нарушения прав человека. Наше без-
действие на данном этапе стало бы неправильным 
сигналом всем тем, кто совершают всякого рода 
злоупотребления и разжигают насилие, подрывая 
нашу способность влиять на дальнейшее развитие 
событий в этой стране, а также порождая сомнения 
в нашей решимости бороться с безнаказанностью.

Хотя мы и отмечаем переговоры, ныне прово-
димые воюющими группировками в Центрально-
африканской Республике, мы считаем, что те, кто 
совершал военные преступления, преступления 
против человечности и грубые нарушения прав 
человека, не подпадают под общую амнистию и 
не могут занимать правительственные посты. Мы 
также надеемся, что Комитету по санкциям удаст-
ся принять необходимые меры с учетом положений 
последнего доклада Группы экспертов.

Наконец, позвольте мне коротко коснуться 
вопроса об Украине. Несколько дней назад мы про-
вели тридцатый открытый брифинг относительно 
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ситуации в этой стране (см. S/PV.7368). Если бы 
только эти открытые брифинги хоть как-нибудь спо-
собствовали изменению обстановки на местах к луч-
шему! Хотя Совету и удается по-прежнему уделять 
пристальное внимание к постоянно ухудшающейся 
ситуации в восточной Украине и оккупированном 
Крыму, мы, увы, не оказываем на нее никакого воз-
действия. Несмотря на усилия Украины сохранить 
режим прекращения огня, боевики в одностороннем 
порядке от него отказались и продолжают свои напа-
дения, в результате которых гибнет все больше мир-
ных граждан. Российские вооружения и наемники, 
без которых этот конфликт уже давно бы завершил-
ся, продолжают свободно пересекать через границу. 
А тем временем, пока такие события быстро раз-
ворачивались в Мариуполе, Россия заключила все-
объемлющее соглашение с отколовшимся от Грузии 
Абхазским регионом, что означает фактическую его 
аннексию с сохранением лишь его названия. Нас не 
перестает тревожить экспансионистское поведение 
России по отношению к ее соседям. Проверке снова 
подвергнуты как способность Совета реагировать на 
подобного рода ситуации, так и его авторитет.

В заключение позвольте мне присоединиться к 
нашим коллегам и также пожелать китайской деле-
гации успехов на посту Председателя Совета в фев-
рале. Она может рассчитывать на нашу поддержку 
и сотрудничество.

Г-н Фернандес-Ариас Минуэса (Испания) 
(говорит по-испански): Я хотел бы начать с выра-
жения Вам, г-н Председатель, признательности 
за организацию этого заседания и воздать Вам 
должное за Ваше руководство и за ту громадную 
работу, которую Ваша делегация проделала во имя 
успешных достижений в период Вашего председа-
тельства. В конце первого месяца пятого пребыва-
ния нашей страны в составе Совета Безопасности я 
хотел бы высказать на этом первом итоговом засе-
дании, в котором принимает участие наша делега-
ция, несколько замечаний общего характера.

Мы удовлетворены благоприятной атмос-
ферой сотрудничества в Совете Безопасности и 
теми многочисленными конкретными документа-
ми, которые нам удалось согласовать и принять в 
последние недели. Наша страна является и всегда 
будет оставаться добросовестным партнером в этой 
работе, и мы очень четко осознаем как важность 
и центральное значение работы Совета Безопас-
ности в рамках всей международной архитектуры 

поддержания мира и безопасности, так и обязан-
ности Совета в ней. Мы выставили свою кандида-
туру на членство в Совете именно для того, чтобы 
способствовать поддержанию мира на планете, и 
мы постоянно помним о том, что, избрав нас, госу-
дарства — члены Организации возложили на нас 
эту ответственность.

Испания выступает за такой Совет Безопасности, 
который открыт для обсуждений, стремится расши-
рять круг источников поступающей ему информации 
и использует результаты работы и знания всей систе-
мы Организации Объединенных Наций. Поэтому, 
стремясь к транспарентности, мы будем выслуши-
вать мнения всех членов Организации Объединен-
ных Наций по вопросам, включенным в повестку дня 
Совета Безопасности, тем более тех, которые про-
являют к ним особый интерес. Мы будем поощрять 
такой процесс принятия решений, в рамках которо-
го будут учитываться мнения стран, региональных 
организаций и других заинтересованных субъектов.

Первый месяц, в течение которого мы прини-
маем участие в работе Совета, показал нам, что 
крайне важно работать на упорядоченной и пред-
сказуемой основе, но при этом не менее важно про-
являть необходимую гибкость для решения вопро-
сов, требующих нашего внимания. Консультации, 
проведенные по кризису в Йемене, а вчера — по 
ситуации в Ливане, где, к сожалению, погиб испан-
ский военнослужащий из состава «голубых касок», 
продемонстрировали единодушие, которое члены 
Совета всегда проявляют в борьбе с терроризмом. 
Кроме того, мы считаем, что крайне важно, чтобы 
помимо следования графику, в котором запланиро-
вано продление мандатов и регулярное проведение 
консультаций и прений, Совет рассматривал все 
вопросы, затрагивающие международную безопас-
ность, которая представляет собой «изменяемую 
геометрию», и использовал имеющиеся в его рас-
поряжении инструменты, интерактивные диалоги и 
заседания по формуле Аррии, что мы, несомненно, 
приветствуем.

От имени нашей делегации я хотел бы выразить 
признательность председательствующей делегации 
Чили за организацию обсуждения на уровне мини-
стров по вопросу инклюзивного развития в целях 
поддержания международного мира и безопасно-
сти под председательством президента Мишель 
Бачелет (см. S/PV.7361). Это заседание напом-
нило нам о том, что мир имеет много аспектов и 
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Совету Безопасности следует их все учитывать, ког-
да он сталкивается с какой-либо проблемой, а так-
же учреждает или продлевает конкретный мандат.

Миссия Совета в Гаити, брифинг о деятельно-
сти которой мы заслушали сегодня в первой поло-
вине дня (см. S/PV.7372), подтвердила ту важную 
роль, которую играют поездки Совета Безопасно-
сти с точки зрения его своевременного информиро-
вания и поддержания его способности эффективно 
решать вопросы, стоящие на его повестке дня. Мы 
также приветствуем завтрашние прения по вопросу 
о защите гражданских лиц. Наша делегация особен-
но ценит тот факт, что в рамках этих прений Пред-
седатель уделяет приоритетное внимание вопросу 
особой уязвимости женщин и детей, находящихся 
в условиях конфликта. Испания глубоко заинте-
ресована во всех вопросах, имеющих отношение к 
проблематике женщин, мира и безопасности, чью 
взаимосвязь мы будем и впредь отстаивать и под-
черкивать в любых ситуациях.

По мнению нашей делегации, общий результат 
работы этого месяца является позитивным, как в силу 
достигнутых результатов, так и в связи с тем, что 
члены Совета сплотились в единое целое и смогли 
достичь договоренности по многим вопросам. Одна-
ко важно продемонстрировать единство и решимость 
в процессе урегулирования ситуаций, которые тре-
буют решительной и своевременной реакции Совета 
Безопасности. В этом месяце этого не всегда удава-
лось достичь, о чем четко заявили выступавшие до 
меня ораторы.

Я желаю делегации Китая всяческих успехов 
на посту Председателя Совета в феврале и хотел бы 
подтвердить, что все члены могут рассчитывать на 
то, что наша делегация будет и впредь усиливать и 
укреплять решимость Совета.

Г-н Кляйн (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 
Постоянное представительство Чили за твердое 
руководство нашей работой в течение этого напря-
женного месяца, января. Мы признательны Вам, 
г-н Председатель, за неустанную и добросовестную 
работу Ваших сотрудников.

Как показали первые недели 2015 года, в 
этом году мы продолжим заниматься урегулировани-
ем ряда кризисов, с которыми мы столкнулись в про-
шлом году, но при этом также должны будем реагиро-
вать на новые вызовы. В этом месяце Совет обсуждал 

продолжающиеся кризисы в Сирии и на Украине, 
усиливающиеся террористические угрозы в Западной 
Африке и сохраняющуюся напряженность на Ближ-
нем Востоке. Под Вашим руководством, г-н Предсе-
датель, мы совершили поездку в Гаити в целях обзо-
ра структуры Миссии Организации Объединенных 
Наций в этой стране, а также в целях оценки полити-
ческой обстановки накануне выборов, итоги которой 
мы только что обсудили сегодня в первой половине 
дня. Мы также вновь использовали формулу Аррии, 
чтобы в неофициальном порядке ознакомиться с 
информацией о правозащитных компонентах опера-
ций по поддержанию мира, и благодарим Литву за 
ее инициативу, проявленную в этой связи. Завтра мы 
завершим этот месяц важными открытыми прениями 
по вопросу о защите гражданских лиц. Заглядывая 
вперед, следует отметить, что, несомненно, существу-
ет целый ряд вопросов, которые потребуют нашего 
постоянного внимания.

Во-первых, что касается Украины, то, по словам 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека, последние две недели 
стали самым смертоносным периодом на Украи-
не с момента подписания в Минске соглашения 
от 5 сентября. В течение этого периода ежедневно 
погибали в среднем 29 человек. Более 5000 человек 
были убиты и около 11 000 ранены за период с нача-
ла конфликта в апреле 2014 года. Конфликт достиг 
новой низшей точки, когда атакам подверглось 
гражданское население в Мариуполе, на значитель-
ном расстоянии от определенных в Минске линий 
прекращения огня. Мы по-прежнему считаем, 
что единственное жизнеспособное решение, кото-
рое позволит выйти из этой ситуации, — должно 
носить политический, а не военный характер. Сое-
диненные Штаты Америки настоятельно призыва-
ют Россию вывести свою военную технику и воен-
ные формирования из восточных районов Украины 
и прекратить оказывать поддержку сепаратистам.

Что касается ситуации в Йемене, то мы видим, 
что члены Совета Безопасности определенно при-
знают серьезный характер кризиса, возникшего 
после ухода в отставку президента Мансура Хади, 
премьер-министра и его кабинета. Мы согласны с 
тем, что приоритетной задачей остается немедлен-
ное прекращение огня, а народ Йемена заслуживает 
того, чтобы был намечен четкий путь к формиро-
ванию законного правительства Йемена, в соответ-
ствии с инициативой Совета сотрудничества стран 
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Залива, итогами Конференции по национальному 
диалогу и резолюциями этого Совета. Любые дого-
воренности, достигнутые на местах, должны вклю-
чать в себя четко определенные сроки завершения 
разработки проекта конституции Йемена, прове-
дения референдума и национальных выборов. Мы 
также по-прежнему поддерживаем посреднические 
усилия, прилагаемые в Сане Специальным совет-
ником Джамалем Беномаром и группой 10 послов.

Мы с удовлетворением отмечаем тот факт, что 
в этом месяце некоторые члены Совета Безопасно-
сти привлекли наше внимание к выводам, сделан-
ным в докладах миссии Организации по запреще-
нию химического оружия по установлению фактов 
в отношении Сирии, которые ясно указывают на то, 
что режим Асада использовал вертолеты для того, 
чтобы сбросить бочковые бомбы, заполненные хло-
ром, на три деревни в северной части Сирии. Эти 
действия представляют собой грубое нарушение 
резолюции 2118 (2013), и Совет, разумеется, должен 
их осудить.

Что касается Африки, то мы полностью соглас-
ны с замечанием Генерального секретаря о том, что 
важно предоставить сторонам в Мали достаточ-
но времени для урегулирования спорных полити-
ческих вопросов, с тем чтобы добиться заключе-
ния действительно всеохватного, реалистичного и 
выполнимого соглашения. С учетом вышесказан-
ного, все-таки должен наметиться определенный 
прогресс в отношении осуществления этого согла-
шения. Мы решительно поддерживаем Многопро-
фильную комплексную миссию Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Мали и актив-
ное осуществление ею своего мандата по защите 
гражданского населения, а также персонала и объ-
ектов Организации Объединенных Наций, о чем 
свидетельствует критически важное использование 
боевых вертолетов 20 января, когда миротворцы 
Миссии попали под огонь неприятеля в Табанкорте 
на севере Мали.

Что касается Демократической Республики 
Конго, то Совет принял заявление Председате-
ля S/PRST/2015/1 с целью продемонстрировать свою 
обеспокоенность ситуацией в области безопасности 
на востоке страны, обусловленной текущей деятель-
ностью Демократических сил освобождения Руанды 
(ДСОР). Как отметил Совет в своем заявлении, чис-
ло боевиков, сдающихся в плен, до сих пор не явля-
ется достаточным и не приближается к показателям, 

свидетельствующим о полной демобилизации ДСОР, 
к которой мы призываем. Необходимо привлечь 
ДСОР к ответственности, и Миссия Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Демокра-
тической Республике Конго должна продолжать ока-
зывать серьезное военное давление на тех боевиков 
ДСОР, которые отказываются от демобилизации.

В начале января Отделение Организации Объ-
единенных Наций в Бурунди официально закрылось 
и передало полномочия Миссии Организации Объ-
единенных Наций по наблюдению за выборами в 
Бурунди (МЕНЮБ), наделенной мандатом на содей-
ствие избирательному процессу в стране в пред-
дверии выборов 2015 года. МЕНЮБ будет играть 
важную роль в оказании поддержки правительству 
в деле формирования инклюзивного и транспарент-
ного процесса выборов 2015 года. Мы настоятельно 
призываем правительство Бурунди наладить кон-
структивное взаимодействие с новой Миссией, с 
тем чтобы гарантировать активное участие в изби-
рательном процессе всех политических лидеров и 
лидеров гражданского общества и предоставить 
народу Бурунди возможность изъявить свою волю 
в рамках абсолютно свободного и справедливого 
избирательного процесса.

В этом месяце Специальному представите-
лю Бернардино Леону удалось собрать основных 
политических лидеров Ливии для участия в поли-
тическом диалоге, проведенном при содействии 
Организации Объединенных Наций, в рамках кото-
рого к настоящему времени состоялось два раунда 
в Женеве — 14 и 15 января, и еще один начнется 
26 января. Мы все приветствовали эти инициативы 
в заявлении для прессы от 17 января. Мы выража-
ем особую признательность участникам перегово-
ров, целью которых является формирование прави-
тельства единства, и призываем других ливийских 
лидеров также принять участие в этих усилиях.

На трех последних итоговых заседаниях мы 
завершали свои выступления замечаниями о пробле-
ме терроризма, и, к сожалению, в этом месяце наблю-
дается та же картина. Как заявил Совет в заявлении 
Председателя от 19 января S/PRST/2015/4, все мы 
осуждаем нападения, совершенные «Боко харам», 
особенно взрывы бомб в Майдугури и Потиску-
ме, совершенные детьми, которых использовали в 
качестве террористов-смертников. Эти нападения 
носили поистине трагичный характер и служат еще 
одним примером того, почему борьба с терроризмом 
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по-прежнему заслуживает пристального и неослаб-
ного внимания Совета.

Совет также решительно осудил серию чудовищ-
ных террористических нападений, совершенных 7 и 
8 января в Париже и его окрестностях, включая вар-
варскую и отвратительную стрельбу в редакции жур-
нала «Шарли эбдо». Мы уже заявляли об этом ранее, 
но хотели бы повторить, что мы выражаем самые глу-
бокие соболезнования народу Франции, являющему-
ся ближайшим другом нашей страны, а также родным 
и друзьям 12 человек, убитых в редакции журнала; 
сотрудницы полиции, убитой на следующий день; а 
также четырех человек, которые погибли в резуль-
тате нападения на кошерный продуктовый магазин. 
Как заявил президент Обама после этих нападений, 
мы должны продолжать усилия по обеспечению сла-
женного взаимодействия всех наших стран, с тем 
чтобы предотвращать нападения и одержать победу 
над террористическими сетями. Свобода самовыра-
жения является одним из ключевых элементов каж-
дой демократии, и бессмысленное насилие не может 
этого изменить.

В заключение я хотел бы еще раз тепло при-
ветствовать вновь избранных членов. Мы уже с 
удовольствием сотрудничаем с ними с пользой для 
себя. Что касается начала председательства наших 
китайских коллег в Совете в воскресенье, мы рас-
считываем на плодотворное сотрудничество с ними 
в феврале и, конечно, хотели бы поздравить их с 
Новым годом — годом овцы, — который наступит 
19 февраля.

Г-н Ларо (Нигерия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, делегация Нигерии благодарит 
Вас за проведение этого итогового заседания, кото-
рое дает нам возможность оценить работу Совета 
в январе.

Открытые прения по вопросу инклюзивно-
го развития в целях поддержания международно-
го мира и безопасности, состоявшиеся 19 января 
(см. S/PV.7361), предоставили членам Совета и дру-
гим членам Организации Объединенных Наций воз-
можность обменяться мнениями по вопросу о взаи-
мосвязи между безопасностью и развитием. Нигерия 
выражает признательность делегации Чили за созыв 
этих прений и за ее руководящую роль в подготовке 
заявления Председателя, принятого в ходе прений 
(S/PRST/2015/3). Мы вновь заявляем о нашей твердой 
убежденности в том, что инклюзивность является 

необходимым условием мира и безопасности. Поэто-
му, на наш взгляд, эта тема должна и впредь пред-
ставлять интерес для Совета Безопасности.

Миссия Совета Безопасности в Гаити подчер-
кивает важность прямого взаимодействия Совета со 
странами, включенными в его повестку дня. Поездка 
позволила членам Совета составить непосредствен-
ное представление о положении на местах, а также 
лично пообщаться с руководством страны. Мы удов-
летворены результатами работы миссии, доклад 
которой мы только что заслушали (см. S/PV.7372).

Нигерия высоко оценивает единство цели, 
продемонстрированное Советом в ходе принятия 
19 января заявления Председателя по вопросу о «Боко 
харам» (S/PRST/2015/4). Мы сотрудничаем с нашими 
соседями и координируем наши усилия, с тем что-
бы эффективно противостоять угрозе, создаваемой 
этой террористической группой. Терроризм — это 
глобальная проблема, которая требует глобальных 
мер реагирования. В этой связи мы будем и впредь 
рассчитывать на поддержку наших двусторонних и 
многосторонних партнеров в этом важном начина-
нии. Мы благодарим делегацию Новой Зеландии за 
подтверждение своей поддержки.

Г-н Председатель, в заключение мы хотели бы 
поблагодарить Вас и Вашу делегацию за мудрое 
руководство работой Совета в этом месяце. Мы 
выражаем наши наилучшие пожелания делегации 
Китая и хотим заверить ее в нашей поддержке и 
сотрудничестве, поскольку она готовится принять 
на себя функции Председателя Совета в феврале.

Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Г-н Пред-
седатель, от имени Боливарианской Республики 
Венесуэла позвольте мне выразить признательность 
Вам и всем Вашим сотрудникам за авторитет, пре-
данность делу, эффективность, энтузиазм и лидер-
ство, с которыми Вы и Ваша делегация руководили 
работой Совета на посту Председателя в январе. 
Это был весьма плодотворный месяц, и мы хотели 
бы сосредоточить внимание на нескольких аспек-
тах, имеющих особое значение для моей делегации.

Что касается вопроса об Африке, то Совет рас-
смотрел положение в Демократической Республике 
Конго, Центральноафриканской Республике, Сома-
ли и Западной Африке, уделив особое внимание 
ситуации в Мали. Венесуэла стремится быть кон-
структивным участником усилий в этой области и 
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готова сотрудничать с африканскими региональ-
ными и субрегиональными организациями и все-
ми странами региона с целью урегулирования кон-
фликтов и установления прочного мира.

В ходе состоявшегося 14 января содержатель-
ного заседания Совета по вопросу о миростроитель-
стве в период после окончания конфликта под пред-
седательством министра иностранных дел Чили 
г-на Эральдо Муньоса (см. S/PV.7359) была особо 
отмечена роль маргинализации и неравенства как 
коренных причин возобновления конфликтов.

Важно подчеркнуть некоторые точки соприкос-
новения относительно путей ускорения процесса 
миростроительства, в частности важность инклю-
зивного политического диалога и кратко-, средне- и 
долгосрочного финансирования при надлежащей 
координации усилий национальных, региональных 
и международных организаций по осуществлению 
стратегий восстановления, а также важность руко-
водящей роли соответствующей страны в разра-
ботке и осуществлении государственных стратегий 
восстановления. Важную роль в этой области при-
звана сыграть Комиссия по миростроительству.

Венесуэла разделяет только что упомянутые 
цели, однако напоминает о том, что прочного мира 
невозможно добиться без устранения основополага-
ющих причин конфликтов и их возобновления — в 
частности неравенства, последствий колониализма, 
иностранной интервенции и оккупации, а также эко-
номической зависимости.

В январе произошло немало событий на Ближ-
нем Востоке. Первоочередное внимание Совет уде-
лял событиям в Йемене. Мы надеемся, что стороны 
смогут достичь политического урегулирования, с 
тем чтобы в стране вновь воцарилось спокойствие и 
было достигнуто долгосрочное мирное соглашение 
на основе строгого уважения суверенитета и терри-
ториальной целостности страны.

Открытые прения по положению на Ближ-
нем Востоке, включая палестинский вопрос 
(см. S/PV.7360), предоставили государствам — чле-
нам Организации Объединенных Наций возмож-
ность вновь обратить внимание на неотъемлемую 
обязанность Совета содействовать, при поддержке 
сторон, достижению путем переговоров политиче-
ского урегулирования израильско-палестинского 
конфликта. Эта задача становится все более необ-
ходимой для укрепления авторитета этого органа и 

доверия к нему международного сообщества, осо-
бенно в таких случаях, как 30 декабря, когда проект 
резолюции (S/2014/916), имеющей основополагаю-
щее значение для палестинского народа, не полу-
чил достаточного количества голосов в Совете для 
его принятия (см. S/PV.7354), несмотря на поддерж-
ку большинства членов Генеральной Ассамблеи.

Для достижения прочного и стабильного мира 
по этому вопросу потребуется положить конец 
израильской военной оккупации палестинских 
территорий и создать палестинское государство в 
пределах существовавших до 1967 года безопасных 
международных границ, мирно сосуществующее с 
Израилем в соответствии с нормами международ-
ного права, включая соответствующие резолюции 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи. В 
этой связи Совет Безопасности должен сделать все 
возможное для того, чтобы играть более активную 
и конструктивную роль в содействии достижению 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. Мы настоятельно призываем сто-
роны как можно скорее возобновить переговоры 
для достижения прочного и стабильного мира.

Венесуэла вновь заявляет о своей решительной 
поддержке приема Палестины в качестве полноправ-
ного государства-члена в Организацию Объединен-
ных Наций и настоятельно призывает Израиль неза-
медлительно возобновить передачу таможенных 
сборов, которые он удерживает, прекратить блокаду 
Газы и положить конец незаконной оккупации пале-
стинских территорий.

Для нашей страны было большой честью видеть 
президента братской нам страны Чили Мишель Баче-
лет Херию на посту Председателя Совета 19 января 
(см. S/PV.7361). Тема открытых прений «Инклюзив-
ное развитие в целях поддержания международного 
мира и безопасности» позволила подчеркнуть взаи-
мосвязь между миром, безопасностью и развитием. 
В этих широких прениях приняли участие более 
80 стран. Несмотря на то, что у нас имеются неко-
торые сомнения относительно целесообразности 
рассмотрения этого вопроса в Совете Безопасности, 
мы высоко оцениваем усилия, приложенные Чили в 
целях выявления обратной зависимости между нера-
венством и социальной изоляцией с одной стороны 
и миром и благосостоянием наций — с другой. Мы 
не можем не согласиться с тем, что борьба с соци-
ально-экономическим неравенством и социальной 
изоляцией во всех их аспектах является неотложной 
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задачей всех государств, которые стремятся к дости-
жению прочного мира. В этой связи мы высоко оце-
ниваем присутствие президента Бачелет Херии в 
качестве Председателя Совета.

Еще один вопрос, который привлек внима-
ние Совета Безопасности в этом месяце, — рабо-
чий визит в Гаити в период с 23 по 25 января, по 
которому мы заслушали сегодня утром брифинг 
(см. S/PV.7372) и который мы полностью поддер-
живаем. Мы принимали участие в этой миссии 
совместно с другими членами Совета. Миссия 
позволила Совету вновь выразить свою поддерж-
ку правительству и народу Гаити в их усилиях по 
построению мира, демократии и стабильности, а 
также содействию восстановлению и обеспечению 
устойчивого развития страны. Кроме того, этот 
визит позволил нам увидеть на местах важную роль 
Миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Гаити в деле поддержания мира.

В этой связи Венесуэла вновь обращается с при-
зывом об оказании непрерывной и расширенной 
помощи Гаити, с тем чтобы помочь ей в преодолении 
экономических и социальных проблем, от которых 
эта страна страдает в течение нескольких десяти-
летий и которые еще более усугубились в результа-
те стихийного бедствия 2010 года. Венесуэла при-
ветствует всю помощь, оказываемую гаитянскому 
народу. Мы выступаем за свободное и суверенное 
демократическое развитие и политическую и соци-
альную стабильность Гаити.

Что касается ситуации в Сирии, то Венесуэла 
хотела бы вновь заявить о том, что положить конец 
вооруженному конфликту и ухудшению сложной 
гуманитарной ситуации в Сирии можно только в 
рамках инклюзивного политического урегулирова-
ния кризиса на основе переговоров. Для этого необ-
ходимо незамедлительно добиться прекращения 
огня, что поможет добиться прочного и долгосроч-
ного мира и примирения в этой братской арабской 
стране при полном уважении ее суверенитета и тер-
риториальной целостности. Мы поддерживаем уси-
лия по достижению мира в Сирии и выступаем про-
тив какого-либо вмешательства извне или финанси-
рования вооруженных и террористических групп, 
стремящихся изменить режим в этом арабском 
государстве в нарушение международного права. 
В этой связи Венесуэла поддерживает предложение 
Российской Федерации о предоставлении платфор-
мы для диалога между сторонами в конфликте.

В заключение мы хотели бы воспользоваться 
возможностью и вновь по-братски поблагодарить 
делегацию Чили за умелое руководство работой 
Совета Безопасности, а также заявить о полной 
поддержке делегации Китая, которая будет предсе-
дательствовать в Совете в феврале, и пожелать ей 
успеха. И, наконец, мы хотели бы заявить о согла-
сии с предложением Новой Зеландии о том, чтобы в 
ходе таких итоговых заседаний Совета заслушива-
лись мнения стран, которых затрагивают принима-
емые Советом решения.

Г-н Гомбо (Чад) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, прежде всего, я хотел бы побла-
годарить Вас за Ваше руководство работой Совета 
Безопасности в период Вашего пребывания на этом 
посту, а также всю Вашу группу поддержки.

Вы настойчиво пытались добиться того, что-
бы Совет продолжал прилагать свои усилия по 
выполнению требований в отношении транспа-
рентности в соответствии с запиской Председателя 
S/2010/507. Мы признательны за Вашу инициативу 
организовать открытые прения, посвященные про-
блеме развития и ее связи с поддержанием между-
народного мира и безопасности (см. S/PV/7361), т.е. 
вопросу, который Совет Безопасности не рассма-
тривал с 2011 года и который вызывает огромный 
интерес у государств-членов; а также высоко ценим 
тот факт, что президент Вашей страны лично при-
няла участие в заседании и руководила дискусси-
ями, которые завершились принятием заявления 
Председателя (S/PRST/2015/3). Как мы уже заявля-
ли в ходе прений, безопасность и развитие тесно 
взаимосвязаны, и даже несмотря на то, что ответ-
ственность за предупреждение конфликтов лежит, 
главным образом, на государствах, Совету Безопас-
ности, тем не менее, надлежит играть главную роль 
в странах, переживших конфликты, особенно когда 
речь идет о выполнении его резолюций.

Что касается заседания по архитектуре миро-
строительства (см. S/PV.7359), то члены Совета 
отметили прогресс, который уже был достигнут 
в этой области, хотя и подчеркнули, что предсто-
ит сделать еще многое. Совет Безопасности, среди 
прочего, с интересом ожидает результатов пред-
стоящего обзора архитектуры в области миростро-
ительства 2015 года, процесса, который был начат 
в прошлом месяце совместно с Генеральной Ассам-
блеей. Со своей стороны, мы подчеркнули важность 
надлежащего определения самими государствами 
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своих национальных приоритетов в качестве осно-
вы для взаимодействия с Комиссией по мирострои-
тельству, а также укрепления национальных инсти-
тутов для восстановления власти государства и 
оказания базовых услуг населению.

Что касается Бурунди, то, несмотря на неко-
торый прогресс в обеспечении мира и стабильно-
сти, остается еще многое сделать, особенно в плане 
расширения политического пространства. Тем не 
менее мы приветствуем учреждение Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по наблюдению за 
выборами в Бурунди, которая 1 января официально 
приступила к работе наряду с Африканским сою-
зом, Европейским союзом и Международной орга-
низацией франкоязычных стран, и надеемся, что 
выборы будут проводиться в соответствии с демо-
кратическими стандартами с целью обеспечить 
стабильность и мир в этой стране.

Все еще вызывает тревогу ситуация в Демокра-
тической Республике Конго, что обусловлено поли-
тическими проблемами, связанными с избиратель-
ным процессом и угрозой со стороны вооруженных 
групп, включая Демократические силы освобожде-
ния Руанды. Мы приветствуем военную операцию 
против этих групп, начатую совместно конголез-
скими вооруженными силами и Миссией Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Демократической Республике Конго, надеясь при 
этом на то, что будут приняты необходимые меры 
для обеспечения защиты гражданского населения и 
его доступа к гуманитарной помощи.

Наша делегация с сожалением отмечает, что 
мнения членов Совета по вопросу о Ближнем Вос-
токе, включая палестинский вопрос, по-прежнему 
не совпадают. Недавние события, которые отнюдь 
не разряжают атмосферу противостояния между 
израильтянами и палестинцами, продемонстриро-
вали, что перспективы скорейшего возобновления 
переговоров еще более отдалились. На заседании по 
ситуации в Палестине (см. S/PV.7360) члены Сове-
та отметили неудачу с принятием проекта резолю-
ции, который был представлен в Совете 30 декабря 
(S/2014/916) и целью которого было достижение 
согласия в отношении прекращения израильской 
оккупации к концу 2017 года. Однако следует 
отметить, что члены Совета единодушно призвали 
международное сообщество играть активную роль 
в содействии реализации концепции сосуществова-
ния двух государств.

Мы признательны Чили за организацию мис-
сии на Гаити, для того чтобы члены Совета своими 
глазами увидели, как протекает процесс стабилиза-
ции в Гаити после разрушительного землетрясения 
2010 года.

Г-н Председатель, в заключение я хотел бы 
вновь поблагодарить Вас и Ваших сотрудников 
за проделанную огромную работу, актуальность 
выбранных для обсуждения тем и решимость, про-
явленную в рамках Вашего срока полномочий. Я 
хотел бы также воспользоваться возможностью и 
поздравить Китай в связи с вступлением на пост 
Председателя в феврале и заверить всю его груп-
пу в полной поддержке нашей делегации, а также 
пожелать ей всяческих успехов.

Сэр Марк Лайалл Грант (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Г-н Председатель, 
я хотел бы поблагодарить Вас и миссию Чили за 
четкое руководство работой Совета в столь богатом 
на события первом месяце 2015 года. Я хотел бы 
также вновь приветствовать пятерых наших новых 
коллег, чей вклад мы уже высоко оценили.

Г-н Председатель, я признателен Вам за созыв 
сегодняшнего итогового заседания и рад тому, 
что мы вновь проводим его в открытом формате. 
В январе мы охватили широкий спектр вопросов, 
включая тревожные события в Йемене, эскалацию 
насилия в Украине, положение на Ближнем Восто-
ке, в Сирии, Мали и Демократической Республике 
Конго, а также провели чрезвычайные заседания 
для обсуждения ситуации в Ливане и Непале. Я 
благодарю Вас за информативные открытые пре-
ния по вопросу об инклюзивном развитии и пред-
упреждении конфликтов (см. S/PV.7361), и ожидаю 
завтрашних прений о важной роли, которую долж-
ны играть женщины в защите гражданских лиц.

Вместе с сообществом Организации Объеди-
ненных Наций мы отметили семидесятую годов-
щину освобождения Освенцима и заявили о своей 
солидарности в борьбе с антисемитизмом. Кроме 
того, члены Совета посетили Гаити, чтобы свои-
ми глазами увидеть, как работает Миссия Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Гаити. И, как это ни печально, в этом году мы уже 
согласовали пять заявлений для прессы с осужде-
нием новых зверств террористов.

Также вызывает сожаление, что мы начали 
этот год с того, чем завершили прошлый год, с 
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обсуждения серии кажущихся неразрешимыми 
конфликтов, по которым у нас сохраняются разно-
гласия. В год семидесятой годовщины Организации 
Объединенных Наций как никогда важно, чтобы мы 
были готовы решать эти проблемы и работали еще 
упорнее для преодоления разногласий, мешающих 
Совету Безопасности принимать меры. Я хотел бы 
упомянуть о трех таких конфликтах.

Во-первых, в этом году мы провели уже два 
заседания в целях обсуждения тревожной эскала-
ции насилия на востоке Украины. Произошедшее 
в прошлую субботу нападение сепаратистов на 
Мариуполь, в результате которого погибло 30 чело-
век, стали провокационным и неизбирательным 
актом, который может привести к увеличению мас-
штабов и обострению этого кризиса. Это не первое 
нападение сепаратистов на гражданское население 
в текущем году. Они не смогли бы провести такие 
операции без российской поддержки и военной 
техники. Несмотря на наши призывы, согласован-
ные в сентябре 2014 года минские договоренности 
остаются невыполненными, и Россия по-прежнему 
оказывает военную поддержку сепаратистам, что 
представляет собой явное нарушение суверените-
та и территориальной целостности Украины. Если 
Россия хочет обеспечить мирное урегулирование, 
слова ее руководителей не должны расходиться с 
делами. В настоящее время доверие к России нахо-
дится на весьма низком уровне, и для его восста-
новления потребуются немалые усилия, однако 
политическое урегулирование достижимо, и Рос-
сия найдет заинтересованных международных пар-
тнеров, если она изменит свою политику в отноше-
нии Украины.

Мы также обсуждали жестокий конфликт в 
Сирии. За прошлый год в Сирии были убиты еще 
76 000 человек, большинство из них погибли в 
результате варварских действий режима, в том числе 
неизбирательных обстрелов гражданских районов. 
Неизменные достоверные сообщения о постоянном 
применении режимом химического оружия — в виде 
хлора — вызывают негодование и требуют внима-
ния со стороны Совета. Несмотря на принятие резо-
люции 2191 (2014), тяжелая гуманитарная ситуация 
продолжает ухудшаться.

Давайте не будем бездействовать в течение еще 
одного года, наблюдая за тем, как гибнет и страда-
ет все больше людей. Сейчас как никогда прежде 
необходимо сплотить наши усилия и поддержать 

политический процесс в соответствии с Женев-
ским коммюнике Группы действий по Сирии 
(S/2012/522, приложение), что позволит положить 
конец насилию. Мы с нетерпением ожидаем про-
ведения в следующем месяце в Совете брифинга 
г-на Стаффана де Мистуры и рассчитываем, что 
совместно с нашими коллегами в Совете мы сможем 
найти эффективный способ урегулирования этого 
жестокого конфликта в течение 2015 года.

В этом месяце мы также обсуждали, пожалуй, 
самую трудноразрешимую проблему — ближне-
восточный мирный процесс. На протяжении более 
чем 50 лет Совет упорно занимается рассмотрением 
этого вопроса, который уже давно требует решения. 
На Совет возложена общая главная обязанность по 
урегулированию этой проблемы на основе перегово-
ров, что позволит обеспечить мирное и безопасное 
существование Израиля и создать жизнеспособное 
и суверенное палестинское государство. Однако в 
прошлом году перспективы достижения решения на 
основе принципа сосуществования двух государств 
снова оказались весьма отдаленными. В этом году 
мы обязаны изменить эту тенденцию. Мы должны 
и впредь быть открытыми для взаимодействия с 
партнерами в целях пересмотра параметров резолю-
ции. При наличии достаточного количества времени 
для надлежащего проведения переговоров мы все 
еще может заручиться в полном объеме поддержкой 
со стороны членов Совета в отношении принятия 
резолюции такого характера, что могло бы придать 
импульс началу устойчивого мирного процесса.

В этом юбилейном году стоящая перед Советом 
задача состоит в достижении прогресса в деле реше-
ния этих и других, казалось бы, трудноразрешимых 
конфликтов. Наши мнения совпадают по гораздо 
большему количеству вопросов, чем считается. Раз-
ногласий сравнительно немного, однако они суще-
ственны. Для достижения успеха нам необходимо 
сосредоточить внимание на этих разногласиях и не 
позволить им перечеркнуть прогресс в вопросах, по 
которым мы уже достигли единодушия. Мы обязаны 
сделать все, что в наших силах, ради всех, кто стра-
дает от последствий этого конфликта.

Г-н Ламек (Франция) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы побла-
годарить Вас и всех членов делегации Чили за 
работу, проделанную Вами в январе. Вы весьма 
успешно начали этот год с насыщенной програм-
мой, включавшей в себя проведение полезной 
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полевой миссии в Гаити и выполнение плотной и 
продуктивной повестки дня в Нью-Йорке. Кроме 
того, Совет почтила своим присутствием президент 
Чили г-жа Бачелет Херия.

Январь 2015 года навсегда останется в коллек-
тивной памяти французского народа. Нападение 
террористов на сотрудников издания «Шарли эбдо», 
последовавшие за этим преступления в отношении 
представителей сил безопасности, а также акты анти-
семитизма, совершенные в супермаркете «Гипер 
Кашер», стали глубоким потрясением для Франции 
и всего мира. От имени нашей страны я хотел бы 
еще раз поблагодарить Организацию Объединенных 
Наций за образцовую поддержку, проявившуюся в 
заявлении (SC/11727), сделанном Советом Безопас-
ности 7 января, в соблюдении в Совете минуты мол-
чания и в приверженности Генерального секретаря, 
который посетил Постоянное представительство 
Франции в Нью-Йорке для того, чтобы заявить о сво-
ей поддержке; хочу также выразить признательность 
представителям многочисленных государств — чле-
нов Совета за высказанную ими солидарность.

Эти инциденты говорят о том, в какой мере 
всеобщая безопасность является нашим общим бла-
гом. Мир и стабильность на Ближнем Востоке как 
никогда прежде неразделимо связаны с миром и ста-
бильностью в Европе. Франция как никогда прежде 
привержена построению будущего, которое отвеча-
ет чаяниям народов Ближнего Востока. В этой связи 
следует отметить, что нынешний политический кри-
зис в Йемене создает вакуум власти, в котором про-
цветает «Аль-Каида» на Аравийском полуострове. В 
этом контексте мы вновь заявляем о своей поддерж-
ке усилий Специального представителя Генерально-
го секретаря, направленных на содействие созданию 
правительства национального единства и продолже-
ние политического переходного процесса. Эти меры 
необходимы для дальнейшей борьбы с терроризмом 
в данной стране.

Начало 2015 года также характеризовалось стре-
мительным ухудшением ситуации в Украине и воз-
обновлением боевых действий сепаратистов при 
поддержке России в нарушение соглашения о пре-
кращении огня и минских договоренностей, которые 
они обязались выполнять в сентябре прошлого года. 
Мишенью совершенных за последние несколько дней 
нападений сепаратистов, в частности наступления 
на Мариуполь, по всей видимости, было граждан-
ское население. В прошлую субботу Генеральный 

секретарь напомнил в своем заявлении для прессы, 
что, по всей видимости, они являются серьезными 
нарушениями норм международного гуманитарного 
права. Необходимо в срочном порядке обеспечить 
деэскалацию ситуации и возобновить политический 
процесс. Для этого потребуется более конструк-
тивный подход со стороны России, которая должна 
прекратить поддержку сепаратистов, в частности, 
посредством предоставления им оружия.

У этого конфликта не может быть военного 
решения. Согласованные в сентябре 2014 года мин-
ские договоренности остаются единственной осно-
вой для поисков прочного решения этого конфликта. 
Франция будет и впредь прилагать активные усилия 
в тесном контакте со своими немецкими партнера-
ми, а также украинскими и российскими властями в 
рамках совещаний в «нормандском формате».

Теперь я перехожу к кризису в Африке. «Боко 
харам» распространяет свое влияние в Нигерии, сви-
детелями чего мы стали в январе, а также в соседних 
государствах. Его действия носят все более зловещий 
характер. Последствия для гуманитарной ситуации 
ужасают и ставят под угрозу мир и стабильность в 
регионе. Состоявшийся в мае 2014 года Парижский 
саммит привлек внимание к этому явлению, а также 
привел к мобилизации и укреплению регионального 
сотрудничества, о чем говорилось в ходе последую-
щих заседаний, в том числе на совещании в Ниамее 
20 января.

Следующий шаг заключается в обеспечении 
незамедлительного начала работы Многонациональ-
ной совместной целевой группы посредством раз-
работки концепции операций, концепции матери-
ально-технического обеспечения, правил примене-
ния вооруженной силы и всех других необходимых 
документов, как это было согласовано в Ниамее. 
Эти решения в полной мере соответствуют призы-
ву Совета Безопасности, содержащемуся в важном 
заявлении Председателя (S/PRST/2015/4), принятом 
накануне совещания в Ниамее. Франция вместе со 
своими партнерами готова рассмотреть вопрос о 
подготовке имеющей обязательную силу резолюции 
Совета Безопасности, которая санкционировала бы 
использование региональных сил на этой основе.

Наблюдаемая на протяжении последних недель 
эскалация боевых действий между вооруженны-
ми группами в Мали вызывает особую обеспоко-
енность. 20 января в рамках выполнения своего 
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мандата Многопрофильная комплексная миссия 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА) была вынуждена при-
менить силу в отношении одной из повстанческих 
групп — Национального движения за освобождение 
Азавада — боевики которой обстреливали город 
Табанкорт и лагерь МИНУСМА. Как подчеркнуло 
большинство членов Совета в ходе состоявшихся 
6 января консультаций, ухудшение обстановки в 
области безопасности требует от членов междуна-
родного сообщества оказания совместного давле-
ния на все стороны с тем, чтобы они прекратили 
боевые действия, обеспечили соблюдение согла-
шения о прекращении огня и незамедлительно воз-
обновили алжирские переговоры в целях достиже-
ния прочного и всеобъемлющего мира. До того как 
в Алжире возобновятся мирные переговоры, мы 
выступим с предложением о подготовке как мож-
но более четкого заявления Председателя Совета с 
требованием к малийским сторонам вернуться на 
путь мира в духе доброй воли и без промедлений.

Январь стал важным месяцем для Демокра-
тической Республики Конго; 2 января, последний 
день ультиматума, предъявленного Демократиче-
ским силам освобождения Руанды, ознаменовался 
провалом процесса разоружения этой вооружен-
ной группы. Совет незамедлительно отреагировал, 
созвав чрезвычайное заседание в целях обсужде-
ния этой ситуации, и принял решительное заявле-
ние Председателя (S/PRST/2015/1) о необходимости 
срочного принятия мер в отношении этой группы. 
Сейчас, когда месяц завершается, мы ожидаем, что 
власти Демократической Республики Конго, как 
никогда ранее, возьмут на себя ответственность и 
начнут операции против этой вооруженной группы.

Совет также провел заседания с целью обсуж-
дения выводов по итогам стратегического обзора 
присутствия Организации Объединенных Наций в 
Демократической Республике Конго. По прошествии 
четырнадцати лет со времени развертывания в этой 
стране Миссии Организации Объединенных Наций 
в Демократической Республике Конго мы обязаны 
наращивать усилия с тем, чтобы мандат Миссии, в 
частности в плане защиты гражданских лиц, осу-
ществлялся более активно и эффективно. Согласно 
рекомендациям Департамента операций Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию мира, 
нам нужны силы, которые являются не только более 
современными, мобильными и оперативными, но 

и более решительными, для того чтобы мы смогли 
изменить ситуацию на месте и убедить население в 
повышении эффективности наших усилий.

В заключение следует отметить, что 22 января 
Совет жестко отреагировал на беспорядки в Кинша-
се. Мы искренне приветствуем успешное заверше-
ние этого кризиса. Однако мы обязаны по-прежнему 
быть начеку. Мы вновь призываем к выработке 
правовых рамок и подготовке графика проведения 
выборов на основе консенсуса.

И наконец, отметим, что первая половина 
2015 года будет важным периодом для Центрально-
африканской Республики в плане ее возвращения 
к стабильности и миру. Мы приветствуем продол-
жающееся развертывание там Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА), которая должна без сбо-
ев продолжать свою деятельность. Мы также при-
ветствуем действенные меры, которые уже прини-
мает МИНУСКА и эффективность которых особен-
но важно повышать в этот период.

Сейчас, когда мы приближаемся к проведению 
Форума в Банги, а также к выборам в законодатель-
ные органы и президентским выборам, грядут знаме-
нательные события. К августу 2015 года они должны 
дать нам возможность на всеохватной основе завер-
шить переходный период под руководством прези-
дента Катрин Самбы-Панзы и при поддержке между-
народных партнеров и трехсторонних посредников, 
возглавляемых президентом Дени Сассу-Нгессо. 
Совет Безопасности обязан продолжать свое взаимо-
действие в целях обеспечения того, чтобы эти важ-
ные шаги по стабилизации Центральноафриканской 
Республики увенчались успехом, чтобы соблюдались 
установленные сроки и чтобы усилия всех сторон 
были сосредоточены на одних и тех же целях.

Достижение стабилизации также предполага-
ет ведение борьбы против безнаказанности и обе-
спечение соблюдения прав человека. Доклад, толь-
ко что опубликованный международной комисси-
ей по расследованию, является важным вкладом в 
этом отношении.

В заключение, я еще раз благодарю делегацию 
Чили на посту Председателя и желаю всего наи-
лучшего Китаю, который приступит к выполнению 
этих обязанностей в феврале.
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Г-н Омаиш (Иордания) (говорит по-арабски): 
Вначале, я хотел бы поблагодарить Вашу делега-
цию, г-н Председатель, за ее успешное руководство 
работой Совета Безопасности в течение прошедше-
го месяца. В связи с этим мы приветствуем ини-
циативы Вашей делегации на посту Председателя, 
которые охватывали вопросы международного 
мира и безопасности и миростроительства.

Я хотел бы, в частности, напомнить об откры-
тых прениях, проведенных по вопросу об инклюзив-
ном развитии в целях поддержания международного 
мира и безопасности (см. S/PV.7361), на которых обя-
занности Председателя выполняла лично президент 
Республики Чили. На заседании была вновь под-
черкнута важность инклюзивного развития в целях 
обеспечения международного мира и безопасности, 
говорилось о том, как взаимодополняющие програм-
мы и стратегии способствуют обеспечению увязки 
между действиями в области политики, безопасно-
сти и развития, а также отмечалась важность соблю-
дения прав человека и верховенства права.

Национальная ответственность играет ключе-
вую роль в достижении прочного мира. Открытые 
прения по вопросу о постконфликтном мирострои-
тельстве (см. S/PV.7359) стали еще одной возможно-
стью подчеркнуть важность долгосрочного воздей-
ствия миростроительства, всеобъемлющей оценки 
архитектуры Организации Объединенных Наций в 
области миростроительства, обзор которой будет 
проводиться позднее в этом году, а также важность 
миростроительства в плане упрочения политиче-
ских результатов и укрепления способности соот-
ветствующих государств оказывать поддержку 
международным усилиям. Мы ожидаем завтрашне-
го заседания по вопросу о защите гражданских лиц 
и роли женщин в этом отношении.

Я хочу воспользоваться этой возможностью, 
чтобы поздравить делегацию Китая, которая при-
ступит к выполнению обязанностей Председателя 
Совета в феврале и которой мы будем оказывать 
нашу полную поддержку.

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
сделаю заявление в качестве представителя Чили.

В течение прошедшего месяца Совет Безопас-
ности провел открытые прения на уровне мини-
стров по вопросу об инклюзивном развитии в 
целях поддержания международного мира и без-
опасности (см. S/PV.7361). Совет принял заявление 

Председателя (S/PRST/2015/3), содержащее важные 
руководящие принципы в этой области, в том числе 
касающиеся участия женщин и молодежи, инклю-
зивных процессов разоружения, демобилизации и 
реинтеграции, последствий незаконной эксплуата-
ции природных ресурсов и торговли ими, а также 
транснациональной организованной преступности 
и необходимости принятия широкомасштабного и 
комплексного подхода к поддержке деятельности 
всей системы в контексте ее трех компонентов, в 
том числе в переходные периоды в рамках миссий, 
санкционированных Советом.

Мы благодарим всех членов Совета, которые 
внесли вклад в подготовку этого заявления и уча-
ствовали в прениях под председательством пре-
зидента Мишель Бачелет. Мы надеемся, что это 
заявление поможет обеспечить, чтобы в рамках 
будущей работы Совета инклюзивному развитию 
уделялось такое внимание, которое будет особенно 
необходимо при урегулировании ситуаций, находя-
щихся в настоящее время на нашем рассмотрении.

В контексте пятнадцатой годовщины принятия 
резолюции 1325 (2010) Чили предложила провести 
открытые прения по вопросу о защите гражданских 
лиц, сосредоточив внимание на проблемах в обла-
сти защиты, с которыми сталкиваются женщины и 
девочки в условиях конфликта и в постконфликтных 
ситуаций. Мы надеемся, что в ходе открытых пре-
ний, которые должны быть проведены завтра, будут 
выдвинуты идеи и решения, касающиеся темы, кото-
рая заслуживает нашего всестороннего внимания в 
свете результатов глобального исследования, посвя-
щенного ходу осуществления резолюции 1325 (2010), 
и многочисленных текущих процессов обзора, 
включая обзор по вопросу о миростроительстве. В 
связи с этим Совет принял заявление Председателя 
S/PRST/2015/2, в котором поддерживается идея про-
ведения обзора архитектуры в области мирострои-
тельства и предлагаются пути определения направ-
ленности усилий в этой области.

Миссии Совета Безопасности являются одним 
из инструментов поддержания международного 
мира и безопасности. Наш визит в Гаити позво-
лил нам получить информацию из первых рук и 
обратиться с настоятельным единым призывом ко 
всем секторам, настойчиво побуждая их обеспе-
чить конструктивный процесс посредством диа-
лога и проведения справедливых, заслуживающих 
доверия и транспарентных выборов. Такие визиты 
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свидетельствуют о необходимости того, чтобы 
Совет не ослаблял внимания к решениям на местах, 
поскольку принятие таких последующих мер явля-
ется еще более важным, когда речь идет о реконфи-
гурации миротворческих миссий.

Что касается Гаити, то Совет отметил содей-
ствие процессу инклюзивного развития в интересах 
поддержания международного мира и безопасности, 
оказываемое страновой группой Организации Объ-
единенных Наций, а также программы с быстрой 
отдачей и программы сокращения масштабов наси-
лия в общинах, реализуемые Миссией Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Гаити.

К сожалению, Совет также узнал о гибели мно-
гих людей и смог современно на это откликнуться 
через посредство заявлений Председателя в ответ 
на угрозы и нападения со стороны вооруженных и/
или террористических групп, таких, как Демократи-
ческие силы освобождения Руанды и «Боко Харам». 
В связи с этим к решению таких проблем необходи-
мо применять комплексный подход с учетом лежа-
щих в их основе причин. Для этого нам необходимо 
будет обеспечить оказание адекватной поддержки 
Отделению Организации Объединенных Наций 
для Западной Африки и Региональному отделению 
Организации Объединенных Наций для Централь-
ной Африки.

Неофициальный интерактивный диалог по 
вопросу об итоговом докладе независимой комис-
сии по расследованию ситуации в Центральноаф-
риканской Республике явился образцовой инициа-
тивой, которая позволила членам Совета получить 
информацию о борьбе против безнаказанности в 
стране, что окажется полезным тогда, когда будет 
рассматриваться вопрос о продлении мандата 

Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике.

Мы приветствуем совместные обзоры ситуаций 
в странах, деятельности миссий и отделений наряду 
с их соответствующими режимами санкций, вклю-
чая Операцию Организации Объединенных Наций 
в Кот-д’Ивуаре и Миссию Организации Объеди-
ненных Наций по стабилизации в Демократической 
Республике Конго, обзор деятельности которых был 
проведен совместно с обзором соответствующих 
режимов санкций с целью содействовать согласо-
ванной оценке и процедурной эффективности. Мы 
с интересом принимаем к сведению консультации, 
посвященные Региональному отделению Организа-
ции Объединенных Наций для Центральной Африки 
и Вооруженным силам Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира на Кипре, и привет-
ствуем проведение консультаций по Непалу, кото-
рые свидетельствуют о заинтересованности Сове-
та в том, чтобы заранее уделять внимание вопросу, 
который может потребовать последующих действий.

Мы очень благодарны за поддержку, которую 
мы получили от всех членов Совета в этом месяце.

Наконец, мы желаем больших успехов Китаю в 
период его председательствования в Совете в фев-
рале месяце и заявляем о нашей готовности оказы-
вать ему всяческую поддержку.

Сейчас я вновь возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета.

На этом Совет завершает нынешний этап рас-
смотрения данного пункта своей повестки дня.

Заседание закрывается в 12 ч. 00 м.


